
２０２６年 １０月俳句   WGO? 
 
 
 

月見ゆる瀧見ゆる宿をえらびけり 
                                             

tsuki miyuru  
taki miyuru yado o 

erabikeri 
 
 
 

the moon can be seen 
the falls can be seen 

I chose this inn 
 
 
 

Season words: moon (月 tsuki), autumn 

Composed in 1898, at age 31 
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